Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 7 and onwards
Times: Either Midday (昼)
Ashford scene: Cafeteria (食堂)

Characters: Kallen
Scene Start

Location: 食堂： Cafeteria
Narration:
食堂で食事中、カレンに話しかけられた。

My translation: I spoke to Kallen as we ate in the cafeteria.

Kallen:

「どう？　食べ物は口に合うかしら」

My translation: How is it? Does the food here suit your tastes?

Rai:

「ああ。　問題ないようだ」

My translation: Yeah. There aren’t any problems.

Kallen:

「そう……そういえばだけど……」

My translation: I see…Ah, by the way…

Rai:

「？」

My translation: ?
Kallen:

「お箸って、使えるのかしらね」

My translation: Do you know how to use chopsticks?

Rai:

「お……はし？」

My translation: Chop…sticks?

Kallen:

「学園や租界はブリタニア風がメインだけど、元々ここは日本だし、お箸はどうかなって……」

My translation: The style in the school and settlement is mainly Britannian, but, originally, this was Japan, and chopsticks were used instead…

Rai:

「……思いつかなかったな」

My translation: …I haven’t thought about it.

Kallen:

「食文化の違いで、何かあなたのことがわかるかも

My translation: We may be able to discover something about you by the difference in food culture…

例えば……お蕎麦とか、お寿司とか、てんぷらとか……聞き覚えない？」

My translation: For example…Soba, sushi, tempura….Are none of these familiar to you?

Rai:

「いや……わからない」

My translation: No…I don’t know any of them.

Kallen:

「ほかにも、お刺身とか、煮物とか、あと、カレーとかラーメンとか、あんぱんとか鯛焼きとか！」

My translation: Then, how about sashimi or nimono, and also curry or ramen, or anpan or taiyaki!?

Rai:

「すまない……それが何かも思い浮かばないんだ」

My translation: I’m sorry…None of them remind me of anything.

Kallen:

「そう……なら、実際に食べてみたほうが早いかしら

My translation: I see…In that case, should we have you try eating the real things soon?

もしよかったら、今度、作ってきてあげるわ」

My translation: If it’s okay with you, I can make some for next time.

Rai:

「ありがとう。　楽しみにしてるよ」

My translation: Thank you. I’m look forward to it.

Scene End.
